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way (to triumphs) over the believers. (4141) 
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(-AI Quran-) And whenitis said to them, "Come 
to what Allah has revealed and to the 
Messenger," they say, "Sufficient for us is 


that upon which we found our fathers.' 
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Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-*. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu-*. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu-*. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu-#. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-*. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu-*. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu-*. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-*. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu-*. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu-*. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 


greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-*. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 


greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-#. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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Say, "O My servants who have 
transgressed against themselves [by 
sinning], do not despair of the mercy of 
Allah, Indeed, Allah forgives all sins, 
Indeed, it is He who is the Forgiving, 


And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-#. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-*. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 


the way of Allaahu-#. They follow 
not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 


greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 

the earth, they will mislead you from 

the way of Allaahu-#. They follow 

not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 


greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-#. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-#. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
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except with ingratitude! 
NOTÉE] Gear. SET 
(gaicorLiSluNedT) AHEVLD EUTETÉISE, 
LLOeOULILI GLITEOIETET EI. AEI 
LLLUSSULEONLGUTRSSTESGCAI SUITT 
CEUIS) HAISESLILIL(HETETEI. 


Bb LS ss LS © ul 50! 
S buy 9595 SL LS cu sul sol 
à Xl S ii ol Goilaul yes 
sus JL 20 ES bas se 

_ 


And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-#. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-*. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifying. _(6:116)-- 
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And We have explained to man, in this 
Qur'an, every kind of similitude: yet the 
greater part of men refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 
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And if you obey most of those upon 
the earth, they will mislead you from 
the way of Allaahu-#*. They follow 


not except assumption, and they are 
not but falsifyinqg._(6:116)-- 
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